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本條例旨在修訂《法律執業者條例》第 31A條，使任職律政人員而並
非大律師的人，具資格獲委任為資深大律師。

[2021年 9月 3日 ]

由立法會制定。

1. 簡稱
本條例可引稱為《2021年法律執業者 (修訂 )條例》。

2. 修訂《法律執業者條例》
《法律執業者條例》 (第 159章 )現予修訂，修訂方式列於 
第 3條。

3. 修訂第 31A條 (資深大律師的委任 )

 (1) 第 31A(1)條——
廢除
在“第 (2)款”之後的所有字句
代以

“所列資格規定的任何下述人士為資深大律師——

An Ordinance to amend section 31A of the Legal Practitioners 
Ordinance so that a person (not being a barrister) who holds 
office as a legal officer is eligible to be appointed as a Senior 
Counsel.

[3 September 2021]

Enacted by the Legislative Council.

1.	 Short title

This Ordinance may be cited as the Legal Practitioners 
(Amendment) Ordinance 2021.

2.	 Legal Practitioners Ordinance amended

The Legal Practitioners Ordinance (Cap. 159) is amended as set 
out in section 3.

3.	 Section 31A amended (appointment of Senior Counsel)

	 (1)	 Section 31A(1)—

Repeal

everything after “appoint”

Substitute

“any of the following persons who satisfies the 
eligibility requirements set out in subsection (2) as a 
Senior Counsel—
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	 (a)	 a barrister;

	 (b)	 a person (not being a barrister) who holds office 
as a legal officer.”.

	 (2)	 Section 31A(2)—

Repeal

“barrister is eligible for appointment as a Senior Counsel 
if  he”

Substitute

“person is eligible for appointment as a Senior Counsel if  
the person”.

	 (3)	 Section 31A(2)(a), after “barrister”—

Add

“or legal officer”.

	 (4)	 Section 31A(2)(c)—

Repeal

everything after “while”

Substitute

“holding office as a legal officer.”.

	 (5)	 Section 31A(2), Chinese text—

Repeal

“則該大律師”

Substitute

“則該人士”.

	 (6)	 Section 31A(3)—

Repeal

“barrister has the requisite experience for appointment as 
a Senior Counsel if  he”

 (a) 大律師；
 (b) 任職律政人員而並非大律師的人。”。

 (2) 第 31A(2)條——
廢除
“任何大律師”

代以
“任何人士”。

 (3) 第 31A(2)(a)條——
廢除
在“認為”之後而在“獲給”之前的所有字句
代以
“，該人士作為大律師或律政人員所具有的能力和聲望，
以及該人士對法律的認識，足以使該人士”。

 (4) 第 31A(2)(c)條——
廢除
“或任職《律政人員條例》(第 87章 )所指的”

代以
“，或任職”。

 (5) 第 31A(2)條，中文文本——
廢除
“則該大律師”

代以
“則該人士”。

 (6) 第 31A(3)條——
廢除
“大律師已有合計不少於 10年時間從事下列事宜或其中
一項，該大律師”
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Substitute

“person has the requisite experience for appointment as a 
Senior Counsel if  the person”.

	 (7)	 Section 31A(3)(b)—

Repeal

everything after “while”

Substitute

“holding office as a legal officer.”.

	 (8)	 After section 31A(3)—

Add

	 “(3A)	 If  the Chief Justice appoints a person mentioned in 
subsection (1)(b) as a Senior Counsel, the person is 
entitled to use the title, and to enjoy the status, of 
Senior Counsel only while holding office as a legal 
officer.”.

	 (9)	 After section 31A(5)—

Add

	 “(6)	 In this section—

legal officer (律政人員) has the meaning given by section 
2 of the Legal Officers Ordinance (Cap. 87), and 
includes a person deemed to be a legal officer for the 
purposes of that Ordinance.”.

代以
“人士已有合計不少於 10年時間，從事下列兩者或其中
之一，該人士”。

 (7) 第 31A(3)(b)條——
廢除
“《律政人員條例》(第 87章 )所指的”。

 (8) 在第 31A(3)條之後——
加入

 “(3A) 如終審法院首席法官委任第 (1)(b)款所述人士為資
深大律師，該人士只在任職律政人員期間，才有權
使用資深大律師的名銜以及享有資深大律師的地
位。”。

 (9) 在第 31A(5)條之後——
加入

 “(6) 在本條中——
律政人員 (legal officer)具有《律政人員條例》(第 87章 )

第 2條所給予的涵義，並包括為該條例的目的而被
當作律政人員的人。”。
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